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Bylo nebylo za sedmero horami a sedmero řekami žil, byl... P řesn ě takhle 
vždycky za čínají pohádky, ale tahle je netypická a proto za číná úpln ě 
jinak. Podíváme-li se totiž na náš život, zjistíme,  že se jím prolíná řada 
pohádek. Vládne tam také nemálo zlých drak ů a co je ješt ě horší - ševce 
Dratvi čku ne a ne najít. A práv ě proto za číná naše pohádka úpln ě jinak... 
Vůbec ne tak dávno a docela nedaleko odtud žil, byl š lechetný a mocný král, 
který m ěl krásnou. dceru, hrad a obrovské království. Ani p roblém ů moc 
neměl - hlavn ě od té doby, co mu um řela žena - a tak jediné starosti mu 
působila jeho dcerka, sli čná princezna Mirabella. Princezni čka rostla jako 
z vody a tak netrvalo dlouho a její krása p řilákala do království řadu 
nápadník ů, kte ří se ucházeli o její p říze ň... ale žádný z nich ji nezískal. 
Přesto po řád p řijížd ěli noví a noví kandidáti, takže z hradu se stále 
linula radostná hudba a ot řásal se nekone čným ruchem. 
Starý král si na ten slot trochu na říkal, ale netrvalo dlouho a vzpomínal 
na ta léta jako na dobu klidu a míru, nebo ť jednoho krásného dne se nad 
hradem znenadání stáhla mra čna, hromy a blesky vyhnaly královy poddané z 
ulic a nad m ěstem se objevil hrozitánský drak dštící síru a jedo vatý dým. 
Na město padl strach, stráže se rozutekly, odhazovaly ve  zmatku zbran ě a 
dokonce i t ěm nejstate čnějším rytí řům se úzkostí zastavilo srdce. N ěkolik z 
nich sice vyzvalo draka na souboj, ale když si ho p rohlédli zblízka, každý 
se za čal vymlouvat, že práv ě p řed chvílí dostal zprávu o špatném zdravotním 
stavu rodinného p říslušníka a tak místo toho, aby se postavil na ušla pané 
zemi tvá ří v tvá ř strašlivému netvoru, se co nejrychleji vydal do ci ziny. 
Drak, kterého nakonec unudilo to zbyte čné čekání na zemi (kterou mimochodem 
sám pracn ě udusal), oznámil království své podmínky a to se v zdalo 
prakticky bez boje - tak veliké bylo zd ěšení jeho obyvatel. A od té doby ho 
muselo království každoro čně krmit dvanácti dívkami, které byly vybírány z 
t ěch nejkrásn ějších panen a krom ě nich dostával ješt ě blíže neur čený po čet 
koz, beran ů a jiného zví řectva. Drak ovšem neskrýval, že na pannách mu 
záleží a jakákoliv jiná strava, kterou mu místo nic h nabízeli, je pro n ěj 
nepřijatelná. 
Protože pokusy starého krále zorganizovat hnutí odp oru, nep řinesly žádný 
výsledek, nezbylo mu nic jiného než se pod řídit drakovým drakonickým 
nařízením. První krvavá ob ěť, kterou m ěsto zaplatilo, naplnilo jeho ulice 
plá čem a ná řky. Následujícího roku se ale stalo ješt ě horší nešt ěstí, 
protože drakovi se zalíbila krásná princezni čka Mirabella a aniž by 
reagoval na jakékoliv jiné její p ůvaby, rozhodl se ud ělat si z ní chutnou 
stravu, i když to pro n ěj byla jen jednohubka. 
Král na zv ěst o té žádosti celý zešediv ěl, ale neztratil zbytek mužného 
ducha a vydal tajnou vyhlášku, ve které slíbil polo vinu království a svoji 
pěknou dcerku za ženu. Drak se samoz řejm ě o královských jednáních záhy 
dozv ěděl, ale vyvolalo to u n ěj jen velký výbuch smíchu, který ve m ěst ě 
způsobil zem ět řesení. Sou časn ě rozkázal, aby mu textem vyhlášky 
vytapetovali jeskyni. V nemnohých smutných chvílích  si je všemi sedmi 
hlavami p ředčítal a smál se, až tak slzel své dra čí slzy, že jimi zatopil 
níže položené čtvrti m ěsta. 
Rytí ři, které p řivábila královská vyhláška, rozvažovali, zda op ět 
království hromadn ě nenavštívit, ale drak, který si byl pln ě v ědom výhod 
využití psychologie ve vedení války, rozeslal všem potenciálním rival ům 
svou vlastní fotografii s v ěnováním... a na tom snímku vypadala každá z 
jeho hlav - i když se to m ůže zdát na první pohled nemožné -ješt ě 
hroziv ější než ty ostatní. 
A tak v ětšina rytí řů ani nep řekro čila práh vlastního hradu - a ti, kte ří 
dostali fotografii teprve na cest ě, odbo čili k nejbližším soused ům a 
odůvodnili to náhlou žalude ční nevolností. Tak tedy drak triumfoval, 
zatímco starý král bloumal po hrad ě a p řipomínal už jen stín vlastního 
stínu z let blahobytu... když tu na bránu zaklepal mladý švec Dratvi čka. 
Jelikož drak pominul p ři své kampani všechny ty, kte ří byli v hierarchii 



níž než rytí ři, nedostal Dratvi čka žádné varování a práv ě odtud možná 
pramenila jeho lehkomyslná mladická odvaha. Když st anul p řed králem, ten ho 
sice srde čně objal, ale odv ětil toto: 
"Milý Dratvi čko, d ěkuji ti, že ses rozhodl položit sv ůj mladý život na 
obranu princezny a poloviny království, ale tvá ob ěť bude marná. Vzdej se 
svých odvážných zám ěr ů a klidn ě se vra ť do své obuvnické dílny, kterých u 
nás po pravd ě řečeno nikdy nebylo dost. Jestliže se moji poddaní nem ají 
radovat z pohledu na krásu princezny, tak a ť mají alespo ň opravené boty. To 
bude ta nejv ětší služba, jakou m ůžeš prokázat mé zemi." 
"Milý králi," odv ětil rozhodn ě švec,"v mém rodu, jenž je po léta znám svým 
umem, se z otce na syna d ědí legenda o tom, jak m ůj pra-pra-pra-pra- a tak 
dále d ěd zabil p řed staletími mocného draka, jenž soužil sousední 
království a spolu s tou legendou je p ředáváno tajemství, jak se jednou 
provždy zbavit draka. Tak mi tedy nebra ň ud ělat n ěco pro záchranu 
království spolu s krásnou princeznou." 
Starý král na ta slova objal ševce a slíbil, že jso u mu k dispozici celé 
královské sklady, to znamená... a vypo četl všechny své zásoby. Ale švec si 
vyžádal jen sedmero beraních k ůží, síru, dehet, šídla a dratev, po čemž 
věrné napodobeniny beran ů pohodil nedaleko jeskyn ě, která byla hlavním 
stanem strašlivé obludy. 
Toho rána nebyl drak p říliš hladový, a krom toho m ěl už brzy dostat 
kvalitní pokrm v podob ě dvanácti krásných panen, ale nebyl schopen zbavit 
se vrozené lakomosti a rychle berany sežral. Brzy d ostal strašlivou žíze ň, 
sáhl po sedmi obrovských pohárech, čímsi je naplnil, p řidal trochu ledu, 
zamíchal, vypil... a žíze ň ho p řešla. Takový pr ůběh akce ne čekal ani král, 
celé m ěsto, a tím mén ě švec Dratvi čka. P řivezl dokonce dostate čně velké 
bečky s vodou, ale drak nem ěl v úmyslu je využít. Nakonec to švec nevydržel 
a šel požádat draka o vysv ětlení. Drak odpov ěděl nejvyšší hlavou, zatímco 
ostatní se ot řásaly výsm ěšným chechtotem. 
"Vysv ětlení je neoby čejn ě prosté a p řišli byste na n ěj také, kdybyste 
studovali Darwina. Je to jenom otázka p řirozeného výb ěru, který lze 
prokázat jak na myších, tak i dracích. Moji vzdálen í p říbuzní, draci 
minulosti, kte ří byli tráveni pohozenými berany a praskali poté, c o vypili 
příliš mnoho vody, vym řeli... a jejich místo te ď zaujala moje v ětev dra čího 
rodu, která se díky jakési náhodné mutaci stala odo lnou v ůči sírou 
nadívaným beran ům a díky tomu p řežila. A to mimochodem sv ědčí o síle v ědy! 
Po pravd ě řečeno, te ď bych t ě měl sníst, ty záludné šví čko... ale takový 
řemeslník, po lokte uválený v butaprenu, který lepí boty, se mi hnusí. A 
krom toho, mému žaludku se dob ře tráví jenom krásné panny, které p římo 
nezbytn ě pot řebuji k další existenci. A tak tedy zítra o čekávám objednanou 
dodávku... a te ď už nashledanou..." 
Načež na znamení toho, že audience skon čila, vyv ěsil transparent s textem 
MARTINI S LEDEM UHASÍ KAŽDOU ŽÍZE Ň, protože si p řivyd ělával jako místní 
agent výrobce. Prodej tohoto nápoje okamžit ě stoupl o sto osmat řicet 
procent. 
Starý král zlomený obratem situace se vracel zoufal e na hrad a za ním se 
pomalu vlekl také švec Dratvi čka. P řemýšlel nad slovy nestv ůry. Když 
dorazili na hrad, řekl monarchovi: 
"Králi a pane m ůj, zklamal jsem v tomto prvním pokusu, protože drac i se od 
té doby, co vznikla naše rodinná legenda, neoby čejn ě zmodernizovali. Mám 
ale ješt ě malou špetku nad ěje a jestli mi dovolíš, m ůj vládce, možná se mi 
podaří zachránit princeznu a jejích jedenáct družek. Chc eš-li ovšem, aby se 
můj plán zda řil, musíš se te ď se svou dcerkou rozlou čit a zav řít nás s 
ostatními jedenácti dívkami do samostatné komnaty. Tam je zasv ětím do svého 
plánu, o kterém se nesmí nikdo p ředčasn ě dozv ědět, nebo ť v takovém p řípad ě 
bychom za n ěj všichni mohli zaplatit vlastním životem. Ráno, v hodinu, 
kterou drak ur čil jako termín cesty do jeskyn ě, mi pošli všechny v ěrné 
rytí ře, které dokážeš svolat a ru čím ti za to, že nestv ůru porazíme... aniž 
bychom dávali všanc cenný život našich panen a zach ráníme tak království od 
záhuby." 



Král už nem ěl na vybranou a chytil se té poslední, jak nepatrné  a nejisté 
šance obsažené ve slovech skromného šev če. 
Zavřely se tedy dve ře komnaty, v níž se švec a dvanáctka panen vybranýc h 
drakem m ěli radit celou noc. Potom za čal král diskrétn ě svolávat rytí ře. 
Když se za svítání vydalo smutné procesí na cestu k  jeskyni, švec celý 
bledý, nevyspalý a s kruhy pod o čima svolal v ěrné rytí ře a každého z nich 
do ucha pou čil a pak vedl celou skupinu. Všichni v plné zbroji a s ním v 
čele vyb ěhli a řítili se uli čkami strachem se t řesoucího m ěsta. 
 Starý král ztrácel každým krokem pochodu na poprav išt ě zbytky nad ěje. Když 
krásná princezna spolu se svými družkami vstoupila do jeskyn ě a zevnit ř se 
ozval vzteklý řev draka, král padl na kolena a v zoufalství vztáhl  ruce k 
nebi. 
Ale v tu chvíli se ve vchodu jeskyn ě objevil drak prskající p ěnu ze svých 
sedmi tlam. Sotva se únavou držel na nohou a vyplaz il se ven. 
"Panebože, byl jsem oklamán," řval vztekle. "Zrada! Kde je ten ubohý 
Ševčík! Zni čím to hanebné m ěsto!" Najednou se nejist ě oto čil ke st ěně a 
opřel se dalším párem tlap. 
"Ješt ě mám chvíli čas a tak se pro sv ůj lup vypravím sám... když mi ho 
nechcete dát dobrovoln ě!" a odvlekl se nešikovn ě uli čkami starého m ěsta. 
Ale u každého domu, který míjel a do kterého vstr čil své p říšerné tlapy, 
bylo slyšet jenom vzteklé mru čení a síp ění. 
"Takže tady taky, a tady jakbysmet. Já se snad zblá zním. Já to už 
nevydržím!" 
Z posledních sil se dovlekl doprost řed nám ěstí, kde za strašných k řečí 
padl, párkrát ude řil ocasem a v agónii zach říp ěl: 
"Jaká nemorálnost, ani jednu mi nenechali. Že jsem se v ůbec dožil takových 
Časů!" 
Potom naposledy ude řil ocasem a chcípl. 
Šílená radost ovládla celé m ěsto. Tan čili mladí i sta ří, chlapci i dívky, 
state ční královští rytí ři i tlusté trhovkyn ě. Všichni se bavili v ulicích a 
jen stydící se švec, celý nejistý, stanul p řed králem. 
"Rozkážeš mne setnout, m ůj pane?" zeptal se švec a zbledl. "Myslím si ale, 
že jinak jsem se zachránit nemohl." 
"Ano, m ůj milý chlap če," odv ětil král, "nežijeme ve st ředov ěku a já nemám 
předsudky jako sví čková bába. A když to vezmeme kolem a kolem, že m ě takové 
nejjednodušší řešení také nenapadlo. No co, cha cha, p říšera zem řela hlady. 
A te ď ti shodn ě se svým slibem dávám polovinu království a mou dce ru za 
ženu a hodnotím-li tvé schopnosti stejn ě tak jako úsilí, které jsi vložil 
do realizace svého plánu, p ředpokládám, že budeš dobrým králem a zasloužíš-
li si to, dostaneš po mé smrti druhou polovinu král ovství. A krom ě toho, 
časem ji budeš stejn ě pot řebovat, abys dokázal uživit své čím dál 
početn ější potomstvo." 
Založil ruce v bok a roztan čil se kolem usmívajícího se ševce Dratvi čky. 
A z toho plyne pou čení, moji milí. Když budete muset bojovat s draky, 
nev ěřte už legendám. To, co bylo dobré v minulosti, vám dnes není k ni čemu, 
protože draci se neoby čejn ě zmodernizovali, a č jsou po řád lakomí, ukrutní a 
stále hladoví. Vemte si tedy p říklad ze šikovného šev če Dratvi čky. Dejte se 
rad ěji do ší ření lásky, ne války a nejeden drak na této zemi zem ře hlady. 
Přeložil Jaroslav Olša, jr.  

 


